About Story Telling (RB-8)

conversation

A. About Story Telling (RB-8)

A brief conversation about telling stories. Ramboti is the main speaker and Thiboo's mother adds her bit.!

A.1 Free Translation of Text

1. Mundri Didi (said) at story telling time, "When the ladies come, tell me." I will come in order to tell (a story).

2. There my storytelling (was) this much, (vou) tell all! I will certainly come. (You) girls tell (a story) when the

ladies come.

3. They, we definitely come here to our village. One storyteller will come, so I'm told. It's a good story. She's
from Deur village. Many stories about the doings of the kings and queens. Please come quickly, okay? Our Tiboo
is also remembering, again and again. She told (stories) for two days in our fields. What did they say? Like this

during the weeding time.
Tiboo's mother speaks:
4. Idon't know, here, you tell, okay?
Rambofti responds:
5. She ought to tell my story, Bai.

Tiboo's mother speaks:

6. Hey, she ought to tell her story (first) of course, later (I'll tell) mine.

A.2 About Story Telling Interlinear

RB-8:1.1
= & ST AT,  "FgAl FATAr T HE
midri didi dzanu boluae  kohni sagto bera moke
ADJ N PRT \% N \% N  PRON

Mundri older sister emphasis say-3S.F2 story tell-CONJ.INC time I-GOL

GINIEA] EIEE L A"
sagari bai maon ila ale
\Y% N PRT V ADV

tell-CAUS=friend(FEM-FEM) lady =PL come-3P.PTC when

Mundyri Didi (said) at story telling time, "When the ladies come, tell me."
RB-8:1.2

G AT
moé€  eéde saguklae
PPRON V \

I come-1S.F1 tell-INF-PURP
1 will come in order to tell (a story).

Tape 1b 349-388 (AD) circa 1967-68. Narrator: Ramboti. Researchers: Betsy Schuyler and Fran Woods.
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RB-8:2.1
AT =l CINE) T SHT & "R
huta motfo saglo itro dzoma ke  sagura
ADV POSSPRON V ADJ ADJ CASE V
there I=POSS tell-PTC.3S.M this much all GOL tell-CONJ.COMP-be-IMP.2P
There my storytelling (was) this much, (you) tell all!

RB-8:2.2
qU wOaEN EEANECT
moé  eédetfiri leki mon
PPRON V N PRT
I come-1S.F1-absolutely=friend(FEM-FEM) girl =PL
1 will certainly come.

RB-8:2.3
|, e wA  =AT SIEl
saga bai mon ila dzale
\' N PRT V ADV

tell-OPT.2P lady =PL come-3P.PTC when

(You) girls tell (a story) when the ladies come.
RB-8:3.1

THT  TUAT TAT Ul

emon eta eta eftfi

PPRON ADV ADV V

they here here come-1P-absolutely

They, we definitely come here to our village.

RB-8:3.2
A= T Tew e ey HAI
amtfo gaw  gotok kohnin euae mone
POSSPRON N NUM N \Y% PRT

we=POSS village one  story-PERS.FEM come-3S.F2 REPRTDINFO

One storyteller will come, so I'm told.
RB-8:3.3

qGT ARl AT

otf"a kohni ae

ADV N EQ
good story 1s.3S
It's a good story.
RB-8:3.4
EEaCIE] &1 T
deurgaw  tfo ae
PN PRT EQ
Deur village =POSS is.3S
She's from Deur village.
RB-8:3.5
gg ST Tt =Av FLATHT Fgdl AT
kub radza rani tfo korlani kohni ae
ADJ N N PRT N N EQ

many king queen =POSS doings story is.3S
Many stories about the doings of the kings and queens.
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RB-8:3.6
EEE T Atu?
dz"stke ia, ae
ADV  V EXCL

quickly come-iMP.2P 'Eh!'
Please come quickly, okay?

RB-8:3.7
=T 1 G ko R L T )
amtfo thibu bole surta korese g"on g"an
POSSPRON PN  ADV V ADV

we=POSS Tiboo also remember-3S.PINC again and again
Our Tiboo is also remembering, again and again.

RB-8:3.8 4
ST IIT A T EF |
amtfo bera ne dui din sagli

POSSPRON N POSTP NUM N \%
we=P0OSs field =LOC two day tell-3S.NM.PC
She told (stories) for two days in our fields.
RB-8:3.9
FT ATAAT?
kae bolla
REL V
what say-3P.PTC

What did they say?
RB-8:3.10

FqT HiSar ERall
ason  mid3zato bera
ADV A\ N

like this weed-CONJ.INC time
Like this during the weeding time.

Tiboo's mum speaks:

RB-8:4
CILU i 1T e qnT, 9?2
moé ni dzané ede sag, ne
PPRON NEG V EXCL N PRT
I not know-1S EXCL of attention tell EchoQn

1 don't know, here, you tell, okay?
Ramboti responds:

RB-8:5
T FEAl F  HETET, ELEL
matfo kohni ke  sagota bai
POSSPRON N CASE V vVOC

[=POSs story GOL tell-3S.0PT-yet Bai
She ought to tell my story, Bai.

Tiboo's mum speaks:

RB-8:6
qrer gAAr FgAT F  FETET FT UTH HHT FTT
ale huntfo kohni ke  sagota kae pase motfo kae
ADV POSSPRON N CASE V REL ADV POSSPRON REL

when she=POSS story GOL tell-3S.0PT-yet what later I=POSS what
Hey, she ought to tell her story (first) of course, later (I'll tell) mine.
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Abbreviations

1s
1p
2p
3s
3p
ADJ
ADV
CASE
CAUS
COMP
CONJ
EXCL
EQ
Fl
F2
FEM
GOL
IMP
INC
INF
LOC

NEG
NM
NUM
OPT

PC
PERS
PINC
PL

PN
POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
PURP
REL

REPRTDINFO

\%
VOC

first person, plural
first person, singular
second person, singular
third person, plural
third person, singular
adjective
adverb(ial)

case marker
causative

complete
conjunctive
exclamation
equative

future 1

future 2

feminine

goal marker
imperative
incomplete
infinitive

locative

human male

noun

negation, negative
non human-male
cardinal number
optative

present complete
personifier

present incomplete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
purpose marker
relative marker

reported information marker

verb
vocative
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